
"Мы уже где-то встречались?" спросил Линь Шиши, глядя на Ань Сяонин.

Ань Сяонин отрицательно покачала головой.

"Странно, у меня такое чувство, что я где-то тебя уже видела. Но я не могу вспомнить где. Мне
кажется, что твой силуэт очень похож на знакомый", - сказала Линь Шиши, пытаясь
вспомнить, где она видела Ань Сяонин.

"У нее очень обычное лицо. Неудивительно, что она кажется тебе знакомой", - заметил Туоба
Гучэн.

Ань Сяонин присела на землю и простояла так следующие два часа, в течение которых они
весело проводили время.

После того, как Цзинь Минсин и Линь Шиши вышли, Туоба Даньсюэ сказал: "Брат, Линь Шиши
кажется милым и откровенным человеком. Она очень красивая. Думаю, она будет хорошим
выбором для твоей жены".

"Действительно. Я тоже думаю, что она отличная девушка".

Однако он не любил ее, и все, что он мог сказать, это то, что она ему ни нравится, ни не
нравится.

"Брат..."

"Да?"

"В этом году состоятся президентские выборы, а политика нашей страны основана на
наследственной системе. Преемником отца будешь либо ты, либо старший брат. Брат, если ты
станешь следующим президентом, я надеюсь, ты не заставишь своих детей страдать от той же
участи, что и мы, и не будешь ограничивать их свободу. Хорошо?" спросила Туоба Даньсюэ, ее
глаза наполнились слезами.

Туоба Гучэн положил руки ей на плечи и сказал: "Я не позволю этому случиться, если стану
следующим президентом".

Пока Туоба Гучэн стоял перед сестрой, он успел посмотреть мимо нее и перевел взгляд на Ань
Сяонина, который стоял позади Туоба Даньсюэ.

Они встретились глазами, и Ань Сяонин продолжала держать его взгляд, глядя прямо ему в
глаза спокойно и без страха.

Наконец, он отвернулся и повернулся, чтобы уйти вместе с Туоба Даньсюэ.

После ужина Ань Сяонин легла в кровать и не хотела двигаться ни на дюйм.

Она была раздосадована тем, что в ее расследовании не было никакого прогресса, ведь она
каждый день ходила за Туоба Даньсюэ и ничего не добилась.

Она тщательно обдумала этот вопрос и поняла, что не может продолжать в том же духе. Она
решила попытаться расспросить Туобу Даньсюэ. Возможно, тогда она действительно сможет
найти какие-то подсказки.

В глубокой ночи Ань Сяонин постучала в комнату Туоба Даньсюэ и спросила: "Ваше



высочество, вы уже спите?".

"Нет, можете войти".

Ань Сяонин вошла и закрыла за собой дверь. "Вы чувствуете, что у вас сегодня лучшее
настроение, ваше высочество?" - спросила она, улыбаясь.

"Я чувствую себя намного лучше и спокойнее. Му Нин, ты сегодня очень хорошо танцевала. Ты
специально училась танцевать раньше?"

"Нет, я училась случайно, по танцевальным видео в интернете, которые я смотрела в свободное
время, когда тренировалась в боевых искусствах". Ань Сяонин сел рядом с ней и продолжил:
"Ваше Высочество, я слышал, как вы сказали Его Высочеству, что в этом году будет вновь
избранный президент. Как долго наш нынешний господин президент находится у власти?"

"Уже более 30 лет. Выборы президента будут проходить каждые 30 лет или около того. Если
граждане считают, что отец может продолжать быть президентом в этом году, то он останется
на своем посту. Если же они проголосуют за отставку отца, то следующим президентом станет
один из двух моих братьев", - объяснила Туоба Даньсюэ.

Ань Сяонин кивнула и сказала: "Я не смею ничего говорить о господине и госпоже президенте,
но мне очень интересно, почему они так строго относятся к вашему с Его Высочеством браку.
Разве у них не было никого, кто бы им нравился, когда они были моложе?"

Покачав головой, Туоба Даньсюэ ответила: "Я не знаю, но мне кажется, что они точно были. Я
слышала, что мой дядя был жестоко наказан за то, что в свое время настоял на женитьбе на
любимой женщине.

Будучи преданным и верным человеком, он решил остаться холостяком и стал монахом после
того, как женщина, на которой он хотел жениться, скончалась."

"Ваше Высочество, у президента есть только один брат?"

"Да".

"Я никогда раньше не видел в Интернете никакой информации о вашем дяде".

"В Википедии должна быть информация о нем, а также некоторые новости из прошлого. Но я
не думаю, что есть какие-то последние новости о нем. Вообще-то, простолюдины вроде вас
пользуются гораздо большей свободой, чем мы", - сказал Туоба Даньсюэ.

"Ваше Высочество, вы даже не представляете, сколько девушек завидуют вам и той жизни,
которую вы ведете. Ведь их мечта - выйти замуж в могущественные семьи, такие как семья
главнокомандующего или другие богатые семьи. Эти девушки предпочли бы жить без свободы,
чем прозябать в нищете. У каждого свой взгляд на вещи, ведь мы все находимся в разном
положении".

"Му Нин, я думаю, что ты очень сведуща. Ты много лет училась?" Туоба Даньсюэ спросил с
улыбкой.

"Не совсем. Просто я попала в общество в более молодом возрасте, поэтому у меня больше
знаний. Ваше Высочество, где находится монастырь вашего дяди?" спросил Ань Сяонин.



"Прямо у главных ворот. Один из домов принадлежит ему. Он живет там уже много лет и ни
разу не выходил за порог. Он очень действовал на нервы моим бабушке и дедушке. Думаю, в
Интернете еще можно найти новости о нем в прошлом".

"Понятно. Отдохните немного, Ваше Высочество. Я не буду больше навязываться вам", -
сказала Ань Сяонин, поднимаясь со своего места.

"Хорошо." Туоба Даньсюэ не придала этому значения и просто отнеслась к этому как к
случайному разговору, который она не приняла близко к сердцу.

А вот с Ань Сяонин все было иначе.

Вернувшись в соседнюю комнату, она приняла душ и сняла маску, после чего легла в кровать и
стала искать новости о брате Туоба Руи.

Брата Туоба Руи звали Туоба Шуо, и он был на три года младше первого.

В интернете действительно были новости о нем из прошлого, хотя и не очень много. Прочитав
новости, Ань Сяонин поняла, что все было точно так же, как рассказывала Туоба Даньсюэ.

Однако к новостям не прилагались его фотографии.

Ань Сяонин немедленно связалась с Цзинь Цинъянем, чтобы сообщить ему о найденной
подсказке.

Она попросила его найти фотографии Туоба Шуо, а также женщины, которую он тогда любил.

Независимо от ситуации, она должна заполучить фотографии.

Цзинь Цинъянь немедленно выполнил просьбу и приказал своим подчиненным начать поиски.

Он сказал ей, чтобы она терпеливо ждала его новостей.

-

"Тетушка, зачем вы меня искали?" мягко спросил Сун Янь.

Госпожа Линг кивнула и ответила: "Вы сказали, что Сие нашел себе новую подружку. Не могла
бы ты сказать мне, кто она?"

"Разве Сийе... сам не сказал тебе?"

"Нет".

Странное чувство радости наполнило Сун Яня. Он действительно не рассказал матери о своих
новых отношениях. О чем это говорит?

"Сие не сказал мне. Я не хотел быть любопытным и допытываться дальше, чтобы он не
обиделся на меня". Сун Янь изобразила на лице тревогу, как будто ее поставили в
затруднительное положение. "Тетя, я думаю, тебе лучше самой спросить его об этом".

"Сун Янь, я просто не скажу ему, что это ты мне об этом рассказала, хорошо? Ты должна знать,
кто она. Скажи мне ее имя, я хочу знать, как она выглядит", - спросила миссис Линг.



"Раз уж ты действительно хочешь знать, тогда я тебе расскажу. Сийе завела отношения с
разведенной матерью-одиночкой сразу после того, как мы только что расстались. На самом
деле, я не знаю, начали ли они встречаться, когда мы еще были вместе, но Сийе была очень
серьезна и тверда в отношении нашего разрыва в этот раз".

"Она разведена и у нее есть ребенок?" спросила миссис Линг. Первым, кто пришел ей на ум,
был Цзинь Цинъюэ.

"Только не говори мне, что это Цинъюэ?" спросила госпожа Линг.

"Да, это она".

"Этого не может быть. Я специально спрашивала ее об этом раньше. Она сказала, что не
встречается с Сие. Может ли быть так, что она мне солгала?" Миссис

. сказал Линг, нахмурившись.

"Смею гарантировать, что она определенно лжет тебе. Тетя, все, что я сказала, было правдой".
Сон Янь пососала немного фруктового сока с соломинкой и продолжила: "Я до сих пор не
понимаю, чем разведенная и одинокая мать лучше меня. Мне действительно интересно, о чем
думает Сие. Он действительно выбрал подержанное добро, а не наши отношения, которые
длились годами".
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